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Siiliit ,\ Mario, conçue s.-m.s fvcU, riionnoiiT ilo notre vvmûelu..iom88on8-non3 beaucoup .lau.s ce jour que le SeiKUeur il fait.

CIRCLîLAIRE DE MGR. L'EV. DE MONTREAL

CONCERNANT LE PROJET DE bTATUTS SYNODAUX.

Montréal, 25 Décembre, 1874.

3I(.NSIKL'R,

Vous ]-ocevrcz, avec la Présente, le projet de Statuts Syno-
daux, que je vous annonçai, dans ma lettre du 22 courant.
Je dois avant tout vous faire quelques obsorvation.s sur ce

projet, qui est quelque chose de nouveau, au moins pour ce
pays. J'espore qu'avec la l)énédiction du divin Enfant
.Tésus, qui apparaît aujourd'hui, à la crèche de Bethléem,
tout se fera pour le plus grand bien du diocùso, que nous
avons mission do sanctifier.

Ces Statuts Synodaux, comme vous allez le voir, ne sont au
fond que les décrets des quatre premiers Conciles provin-
ciaux do Québec, qui y sont cités et reproduits en substance
pour que chacun puisse y recoui-ir, afin do pouvoir, avant
tout, relire le texte original. Mais ils y sont reproduits en
langue vulgaire, et avec une espèce do glose, afin qu'appa-
raissant sous dos formes différentes, ils puissent se\n-aver
plus profondément dans la mémoire, et être mieux compris,
pour n'être jamais oubliés, et pouvoir de la sorte se mainte-
nir toujours en pleine vigueur.





Toi il toujours été l'osprit ilc l'H^flise, on étuftlissânt gra

fliiolloinciit la (llN('i|)lii)i' sariyc, qui a (ir)i par èfi-e on ploiiie-

pi,!j;uciii", dans le inonde entier. Les canons des Coneilos

œeiinionirpies ot les Constitutions dos Souvornius l'onlitos

ont dû être piiMiés dans cluujnc pays cdiréticn ]>ar les Con-

eiUis itatioiiaux, dans cltaipu) lyi'oviiu'e par les Conciles

provinciaux, et dans chanuo diocèso, par les Synodes.

Dans cosdilterontos assoniltlées eccdcsiastii].ues, Ic^sdccrtds

do foi étaient ])ul)liés, jtoiir être acceptés et crus avec une

liumiile soumission, [«(M'ceipïc?, étard fondes sur des vérit(:'s

révélées do Dieu, il ne pouvait être ])orinis à poi'sonno,

(pieSqno fût son ran<î ou sa dignité, de les discuter, pour

s'assurer s'il pouvait ou s'il devait lui donner son assenti-

ment.

Mais il n'en était pas ainsi des canons de discipline, qui,

dans lonr exécution, ont roncontréde si sériousos difticultés,

(^u'il a été parfois Jugé nécessaire do les modifier, jiour les

rendre jjraticab'es, dans certains paj's et chez certaines

nations, à cause dos impurs on des préjugés qui les renduionl

iimccoptaWos, du moins [xuir un temps.

Les Conciles nationaux et provinciaux, cliai-gés par los

youvorains Pontifes ou ]>ar les Conciles (vcuménicjues de
publier ot faire observer les décrets concernant la disci-

jtline univorselle, examinaient, avec une attention sérieuse,

les points qui pouvaient paraître impraticables, dans les

circonstances du moment. Leur dev>)ir était alors d'en
informer le St. Siège dans leurs procédés conciliaires ou
autrement, atin d'en obtenir des dispenses qui suspendaient
pour toujours ou pour un temps .seulement l'obligation de
ces décrets. Car c'était au Vicaire do Jésus-Clirist déjuger
si en etfet les fidèles étaient incapables, dans certains pays,
de remplir ces graves obligations. Car alors il déclarait,

au nom du Christ qu'il rej)résento sur la terre, qu'ils ne
])0uvaient maintenant, comme autrefois les Apôtres, com-
prendre les préceptes qui leur étaient inij-^osés : Non potestis

portare modo.

A coseul trait, on peut juger quelle est la sublimo sagesse



de rEft-li8C, qui '^'''''g« •«'^ peiiiilcM, en Icm coniluisiiiit dans

icH routes qui niônont à la Itieiilicufcuse étoruitô, ])ar cette

<lisci[tliuo suci-éo, qui fait rc\i!;iK'r eu tous lictix la foi, la

})iété, l'ordre et la ]Kiix, Aussi, la demando-t-elU', avec

instance, avec le ])ropliôto, et la rccherclie-t-ollo, comme un

précieux trésor. Apprehendit disciiiUnum nequando iruscutur

iJoininus ^t pereatis de cia JHsta. C'est ([u'en olfet sans elle,

on ne peut qiu) s'écarter des voies do la vraie justice.

En lisant co projet de Statuts Synodaux, avec une atten-

tion l'idigieuso, il sera facile do vous convaincre que l'on a

suivi, autant que pos.-il)k', «'uns nos Conciles provinciaux,

la mî'.rchc tracée par nos pores, en travaillant graduolle-

niont à mettre en vigueur, dans co pays, la discipline géné-

rale do l'Eglise. Car il est bien connu que c'est peu à i)0U

<;t à mesure que l'on en a le moyen, que cette discipline

sacrée jKMit solidement s'établir dans chaque province et

dans chaque diocô-se de cette province. En eifot, les décrets

des Conciles œcuméniques, aussi bien que les Constitutions

Apostoliques, ([ui la ]»rescrivent pour le inonde entier,

demeureraient lettre morte, si les Conciles nationaux et

pi'ovinciaux d'abord et ensuite les Evêqucs n'en urgeaient

pas la prati(pie.

Ceci vous rond raison pourquoi, afin de remplir un devoir

si ligoureux, je n'ai cessé, depuis 1851, que fut célébré le

premier Concile provincial, d'insister sur la néce.ssité de

mettre en pleine vigueur les décrets qui en sont émanés,

afin d'arriver à l'uniformité, qui est le fruit précieux que

l'on cueille à l'arbre mystérieux de la discipline, planté au

milieu de l'i'^glise universelle.

(-'est ce dont vous n'avez pu manquer de vous convaincre

en recevant tant de Mandements, Lettres Pastorales et Cir-

culaires, qui vous ramenaient à la parfaite exécution des

<!rcrets de nos Conciks provinciaux. Ces documents épis-

eopaux forment donc pour nous un ensemble qui nous mène

à l'uniformité de conduite et nous fait participer aux incal-

culaliles avantages de la discipline unive ;lle do la sainte

Eglise.



Rien donc do îurprcMUUit si, on tnivailliitil. par les Statuta

Synodaux p.-oiotoH, à mottro on ploino vigueui- los décrets

dos Conoilos provinciaux, l'on tait do noml.rousos réforonee»

aux Mandomonts susdits «lui lot» commentent, los oxpli.iuont

et en rendent ainsi l'exécution plus fiieilo.

Mais pour atteitxlro sùremont ot facilement co hut, il

(audrait en citer l.eaucoup d'autres .lui ont aussi rapi)ort ;i

des points do discipline, qui ont été également recomman-

dés à l'attention du ClorKe. Mais ils ho trouvent mention-

nés dans des feuillus volantes, qno l'on n'a pas toujours sous

la main, et auxquelles il est pour cola dilîicilo do recourir.

Voihi pounpioi il semblerait nécessaire do les réunir

aujourd'hui, dans un seul et môme Itocuoil, qui d'ailleurs a

déjà été commencé, ot qu'il no s'agirait plus par conséquent

(pie de terminer.

Ce projet de Statuts Si/nodaiix vous étant proposé, comme

sujets des i)rochaines Cont'érencos, d'après co qui a été dit

fii-dossus, vous en concluez aisément quo vous êtes appelés

à vous prononcer sur ces actes, non pour los confirmer ou

leur donner de l'autorité, mais pour en faciliter l'exécution,

en prévoyant et faisant applanir les diflficultés qui pour-

raient vous ombarraHser, ot aussi en suggérant tout ce qui

vous paraîtra pouvoir contribuer au maintien de la disci-

pline et au bon gouvernement dos fîmes.

A ce propos, je dois vous communiquer un ftiit important

qui m'a été communiqué à Rome, par un dos Maîtres do la

Chapelle Pontificale, Mgr. Eomagnoli, qui a bien voulu

faire sur le Cérémonial des Eocques commenté, les notes (^uo je

vous ai transmises, pour que vous puissiez y faire les cor-

rections requises.

Il me dit donc un jour qu'il avait été invité, par l'Evêfiue

de Civita Vecchia et de Conneto, S. Em. le Gard. Vincent

Macchi, à préparer los actes du Synode diocésain, qu'il célé-

bra dans sa Cathédrale, los 31 Mai et 1er et 2 Juin, 1846.

Or, il consacra, m'ajouta-t-il, à ce travail, une année toute

entière, pendant lacpielle il réunissait les Curés, pour avoir

leur avis et discuter d'avance avec eux los points dont le dit



Synode frnnvit i\ s'occuper: A(lea,osi-i\ dit, dans lo disooui-s

troiivortiu'n, l'otnmuni consilio sfahiUcnda, quit: Del (jlorlim

euruin ijrntihus uwjcnt, Clcri (lisrlplimini promoi^ent, jxipuh

ino7'i's coinponant, et omnium fovcnt pietutem.

Le dit Cardinal rocoiuiuit, dans son discours d'ouverture

<|u'il adressa à ses prêtres réunis eu Synode, que co travail

avait été fait :

" Ad h;ee, leur disait-il, gravissiina atquo sanctissima

" nogolia poragouda vos eonvocavimus, plurintuimiue in

" vestra i-oligione, piotate ac zolo contisi, rogamus, atquo

' oljteslamur ut (pue luiucj do suggestu logonLur, attente

*' audii'tis, nequo silenlio prielereatis quidquidadhue prietor

" ca, quie in synudicis nupur habilis congregationibus expo-

" suistis, ad sacrorum procurationem, ad Clcri disei|)linani,

" atquo ad morum cmendationcm pertincrc censucritis."

Mainteiuint, pour ))eu (pie nous y fassions attention, il

nous sera t'acilo do nous convaincre (pio c'est à j)eu pi'(js de

cette sorte que nous allons procéder à la célébration de

notre prochain Synode. Car il y a déjà plusieurs années

que l'on s'y jjrépare, en Ibrniulant peu à peu les statuts (pii

doivent être discutés et détinitivemcnt tixés dans cotte

sainte assemblée. Puis les réunions qui vont se faire

d'avance, dans chaque Vicariat Forain, pourront être consi-

dérées comme Congrégations synodales nuper habita: Car

il est évident, par tout co qui vient d'être dit, que ces Con-

grégations avaient été tenues, avant l'ouverture du Synode

de Civita Yecchia, comme le seront les Conférences qui

vont avoir lieu. Il est bien entendu que tout, après ces

préliniinairos, se régularisera pour être canonique et offi-

ciel ; ce dont on donnera avis dans le temps.

Les Conférences, qui sont ici indiquées, devant eu

quelque sorte faire partie du prochain Synode, je ne puis

terminer la Pi-ésonto, sans vous offrir quelques considéra-

tions, qui pourront vous aider à en concevoir une haute

idée :

lo En vous pénétrant bien dos salutaires effets que doit
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f-n/iliiiro fo Syiiodo, d'aprAH le H. Cduc. do Troiitc, Svnm

XXIV. -. do rolorin.

•' l'tilior |»iMM-;;'li>ris ad iH'i fj;|((riain iui^^'viidam. ud • Icrr

" disieipliiiain i)i'<)iiv)voi)ilain, ad [«opuli i>iotali>m ot roligio-

" nom tovondain di;^noHtitUl•S\llodlls^(ili^ol l>iiuc'csnna,ot{'.

J I Kii |to--aiit sôricuscmoiil, avoo lo i^i'aiiil l\>ii!i(o Aloxan

dro Vil. (pli a donné à co p^iys mm promioi" lOvô juo, (Con>t

20. >5 5) lo.s maux dô[)luraMos quo can o l'intorruptiiHi do.s

Sytiodos :

' Magna in niorilurs ('(Mitinuo ad onuioin iniin-oliilaloni,

" ac pofuundi licentiani liicta ost iinnuiiatin."

3o Kn appréciant profoiidéniont, nvoo iionoit XIV. (do

Syiiodo niu'C'os. lili. 1. rap. li.l Ioh Iiouioiix tVuits [iroduin

[lur los Syni) los tli()cé,>aiu> :

" Siihis Eccdcsia', lorror Iioliiun ojus, et Fidoi Catliulica"

" Ntal)ilimcnlinn sunt Synodi, (piaa otiain roctis.simo corpo-

" ris EctdcHiîo norvos dixeriinus. Xo^d^.•ctis oniin SynodÎH,

" non alitor FiC'clo>ias(iciis ordo dillliiil, ipunn si corjjUH

'• liiiinanuni norvis solvatur."

4o Fin regardant coninio uno désolation l'impossibilité

pour un diocôso do no jx)UVoir célébrer ses Synodes :

•' Ka onim ost, impiieliat (Jardiiialis Antonellus, i'ortuon-

" sis diœcesi» conditio, dosolatio ot vastitas, ut Synotlus

" convocari non posait."

Cos textes em])runtés çà et là vous suffiront sans doute,

pour vous bien convaincre que vous allez contribuer à uno

(ouvre bien iniporUmto, on Iravaillunt à un Synode (jui,

moyennant le secours do l'Esprit Saint, doit fixer la disci-

pline do ce diocùse. Vous allez donc vous mettre à l'iouvro,

avec un saint /ùle, en donnant la plus sérieuse attention nu

dit projet do Statuts Sjjnodaux, aussitôt quo vous l'aurez

i-eçu, afin do formuler, par écrit, los observations quo vous

croirez nécessaires, pour i)Ouvoir en faire part aux Confé-

rences de votre Vicariat Forain, lesquelles observations

entreront ensuite dans le Kapport qui on sera fait à

l'Evèclié.

Ur, pour que Dieu vous dispose, par sa grâce toute puis-
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cnnto, A Irnviiillcr plus onicaccinciit ù uno œnvi'o ni imi)(M--

laiilo, voiH vous y |tri)|i:u'i»ivz M.Mi^'iioiicnioiif, on vo.jsa|i|(li-

«luuiit iiiiolijuo-<-iiiuM des Idiichaatos parolos ((u'ailrossait lo

Vôiiémbk' Card. Macchi à hum pivtros, it'mniH ou Syiiodo :

" >[onioiut()lo vos oss.i IiiooiMins stijtor caiidolahi'iim \y>-^\-

" t;i'' Sit viia voslra Npoculum saiictitatis, (Jln-isti hoiiU'^

" odor, liix miiiuli.... Spociilatorcs doiuus Israol, vitusain

" custodito, viifilato siipor vi;^'ilias noeliK.... Iirti-lanto^.... in

" omni imtioritia... errautos in viamsaliitis dodiiclLo.... Icvo
" mus cnm (Idiicia oculus nn^iro-i ad inontotn, uiido vciiiof

" nol)is anxiiinin."

A cotto lin, Jo ci'oiH devoir vous |)i'0])osor do vons oiiton-

dro, pour propa,i,'or do i)liis on plus ot onti-otonir ladévolioii

au divin Knf'ant .lôsus, on l'otaMisHant lo Maitro unicpio

<lii'il faudra consultor ot iiivoipior dans tous nos ]»"()(îodés

Synodaux. Mvjistcr venter iinus est Christus. Car on lui

Hont cachés tous les trésors do la s:u^o.sse ot do la science do

Dieu.

<)i-, oi'lro lioau(oup d'autres pieuses pratiques on Thon-

nour du divin Mutant, l'I'lglise on autoi-iso une qu'elle

cncoui'ago, par une indulgence piénioro aux conditions ordi-

naires, savoir de faire à rKt;'lis(', tous les 25 du mois, un
exercice j)Our honorer les douze proiniùres années do iiiStc.

Enfance, tel ([u'indiqué dans l'opuscule intitulé : Neuih'')\e

pour se pri'pârer à la fête de Noël, par le R. P. Muzarelli.

(|). 5 ot -1 1.) Ce petit ouvraij^o mérito une place dans toutes

les familles (|ui y tr.)averont do quoi ulimonter leur piété

envers lo Divin Enfant, surtout si l'on y joint lo chant dos

pieux cantiques do Xoël ot autres, pour charmer les ennuis

([uo doivent causer les longues soirées d'hiver.

Vous me pardonnerez de terminer cette longue lettre, en

reproduisant les paroles suivantes qu'adressait à son Synoile

lo bon vieux Cardinal îlacchi ])arcoqu'cllcs peuvent m'ètrc

appliquées.

" >Sed duni laboribus fracti, et viribus dostituti villica-

" tiouis nostric torminum instare putabamus, Dons, in cujus

" raanibus sunt sortes hominum, ot in quo vivimus, move-
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« mm-, et siimus, divinir gratiic anxilio infirmitatem nos-

" tram, roboravit, et quoil diuturna.... vota flagitabant, ut

" noinpe Di(ucesana Synodus cogerotur, p.onis auribus exci-

pere dignatus est.

Veuillez; bien croire que nonobstant mes forces épuisées,

et la vue du terme qui s'approche où il «nie faudra rendre

compte do ma trop longue administration, je me sens touta

lu vigueur de la jeunesse, pour travailler à réparer tout le

passé, dans le ferme espoii- (pic, ai Dieu me fait miséricorde,

j'aurai toute l'éternité à prier, sans aucun interruption,

])0ur vous qui êtes mes frùrcs et mes collaborateurs, et pour

tous ceux que le divin Pasteur a confiés à notre commune-

sollicitude.

Plein de cette douce espérance, je demeure do vous tous,

le trés-luimble et dévoué serviteur,

Ig. Ev. de Montréal,








